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Who is involved in the tribunal hearing?

What is the First Tier Immigration and
® Asylum Tribunal (Immigration Tribunal)?

The First Tier Immigration and Asylum Chamber is an independent tribunal
that handles appeals against UK Home Office decisions, such as:

e permission to stay in the UK.
e deportation from the UK.
e entry clearance to the UK.

e applications for immigration bail from people being held by the Home
Office on immigration matters.

This guide has been written by Banaz Kamil and Dr Susannah Paul,
with support from an SLSA impact grant.
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What to expect on the day
of your tribunal hearing

Arriving at the Tribunal centre: it is important to arrive in good time for
your hearing.

e When you arrive at the Tribunal, you will have to go through security. They
will search your bag, and you will have to walk through a metal detector.

e After going through security, you should inform the Tribunal clerk at the
desk that you have arrived.

Availability: You should also make sure you are available for the full day
when your hearing is taking place. This is because everyone is told to arrive
at the start of the day and the judge decides on the day which order they
will hear the cases. The order in which the cases are heard does not affect
the decision of your case.

Transport: If you are arranging transport home from the Tribunal in advance
(e.g. train tickets), you should book your return journey for well after 5pm.

Breaks: You have the option of taking a break outside the tribunal during

the day, but you must let the Tribunal clerk or staff know prior to leaving the
building, to ensure you do not miss your hearing. The Tribunal will normally
break for lunch. You will be able to leave the Tribunal to buy lunch if you wish.

The Tribunal hearing room: The hearing room does not look like a traditional
courtroom that you may have seen on television or in films. It will often

look like an office room with chairs and desks. The judge will be seated at
an elevated bench.

Dress-code: Lawyers and judges will wear formal clothes in the tribunal.
The judge and lawyers will not wear wigs or robes.

Tribunal hearings are less formal than normal court hearings.
However, there are still some rules that you need to be aware of:

1. You should turn off your mobile phone and other electronic devices
you have when you enter the hearing room.

2. You should stand up when the judge enters and leaves the room.

3. In general, you should only speak when you are spoken to, and you should
not interrupt the judge or the representatives. If, however, something is
unclear or incorrect, or you believe that something you said has been
misunderstood, you should try to bring it to the attention of the Tribunal.
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What to expect on the day of the Tribunal
hearing: Introductions and procedures

The judge will introduce themselves, confirm that you and the interpreter
understand each other, and may discuss legal matters with the
lawyers present.

GIVING EVIDENCE

When giving evidence, you will usually be asked to confirm your personal
details and to confirm that you are happy for the Tribunal to accept your
written statement as evidence in your hearing. During cross-examination
the Home Office Presenting Officer, your lawyer, and the judge may ask you
questions. The types of questions that you may be asked in cross-examination
will depend on your case. You may be asked questions which seek to test
your credibility (or the believability) of your story. You may be asked to
respond to perceived inconsistencies in your story or to explain things in
more detail. You should try to remain calm when responding to questions.
If you do not understand a question, it is important to ask for clarification,
to ensure that your answers are accurate. The judge may or may not
question you, but will record all your answers.

LEGAL ARGUMENTS

The Home Office Presenting Officer will explain why they believe your
appeal should be rejected, and your lawyer will argue why it should
be allowed. Some judges may ask questions to either the Home Office
Presenting Officer or your lawyer, but you will not be allowed to speak
or intervene at this stage.

DECISION PROCESS

The judge will consider all evidence and legal arguments. They will usually
not inform you of the decision in your case during the hearing. You will
often be informed of the outcome through a letter, which is typically sent
up to a few weeks later. There can be a backlog, which may delay your
decision letter.
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Communicating effectively
with an interpreter

1. You can ask for a male or female interpreter, and you should ask your
lawyer or the Tribunal if you would like this to be arranged. The Tribunal
may not always accommodate your request.

2. Interpreters are neutral and independent of both sides. Their job is to
interpret without bias, to ensure fairness during the hearing.

3. Interpreters are required to keep all information confidential. They must
not share any details without permission.

4. You and your interpreter should check that you can understand each other.
If the interpreter is speaking a different dialect, or you find it difficult to
understand them for any other reason, then it is crucial to make this clear
to your lawyer or the judge, as misinterpretation can lead to inconsistences
in your account, which can result in adverse outcomes.

5. It is important to speak clearly, and to pause between every few sentences.
Where possible, you should pause at the end of the sentence and not
the middle, as the order of the sentences may vary when interpreted
back to English. This helps the interpreter provide an accurate translation
and ensures that your answers are understood correctly by all the
parties involved.

6. If at any point you feel like you do not understand what is going on,
or if parts of the hearing are not being interpreted, then you should let
the judge know that you would like the communication taking place to
be interpreted.

7. If you do not understand something, do not discuss it directly with the
interpreter. Instead, you should ask the interpreter to tell the relevant
party that you need the question to be repeated or explained. If you try
to discuss aspects of the hearing with the interpreter, then the judge
and other parties in the hearing may be confused as to why there is a
conversation between you and the interpreter that is not being translated.

8. It is not the interpreter’s role to try and ‘act out’ the emotional dimension,
so it will be important for you to make eye contact with those asking
questions, so that the emotional dimension is not missed.
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WHO IS INVOLVED IN
THE TRIBUNAL HEARING?

When you appeal the decision on your asylum claim, there
will be several key people involved in handling your case.
Each person has a different role in the process.

THE CLERK AND TRIBUNAL STAFF

These are the people who help to ensure that the Tribunal
hearings run smoothly. They will not be present during
the hearing and are not involved in deciding your case.
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THE HOME OFFICE

PRESENTING OFFICER

The Home Office Presenting Officer represents
the UK Home Office. Their role involves explaining
why the Home Office made decision it made.
They may question you or your lawyer about

your case during the hearing.
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THE JUDGE

The judge is an independent judicial
decision-maker, they do not work for
the Home Office or for you. Their job
is to listen to both sides, review the
evidence, and decide whether to grant
or refuse your appeal. You can ask for
a male or female judge if you think
there are issues in your appeal that
make this appropriate. The Tribunal
will take your circumstances into
account and decide if this is possible.
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YOUR LAWYER

If you have a lawyer, they will
represent you in the Tribunal,
speak on your behalf, and present
evidence to support your case.
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THE INTERPRETER 23500

If English is not your first language,
and you feel uncomfortable having to
use it when speaking at the Tribunal,

you are allowed to ask for an interpreter.

0854y oy (sl Sloj a5
d CudSes L0yl 4 Cuwds g

Lsls d 1353)Sawd L3S d il S
0dSy S5Hi5)09 (sl oghaky Sy

Impact-Project-Booklet-v3.indd 6

@

OB 135 (551350 33509 4S SBLBILs o9& §3 Hhlidy § SHyoailindy * 6

22/09/2025 21:31



|.))i3)09 Jdgd.l )dgq)ls UJ.))s.)JJngdJ

LSJ_) dods -,,.:94.)03 )454.) 9 g,dd&) uO)SL\ ul.) 9Lu 6}45)09 L5|9|-) w‘g_\o.) N
diodd 45.)0) Bols .caass Bl b udSo)o)J)b d lgls digly gy
OB ¢ adds dSaw)Slgls

()03 ) &S00 (lgd (58 3 993y A iAW g G HSeyS)0g -2
JsaSdininily S8 d (5y09)a03ls A ogdiggiliils o

S4)l503)9 b il ogtilie Gite 4 el 990dn OlSpISi0g dumsly 3
('WS'“ SRV CJcU§o RS L:t)

g 80335 i) Crtant) ) L,s.uls@ S48 & ub .3)555 ';;w )|9LL> US.:)bo
69.! Cl.ld.m LSOQQJL\SJJ 45.)9.'> .OQQ.AJQSJ 099) )Og.)l.) L)L’ UQSO)O)J)L) 9 dod) ClSJ)S )9) |9CU
U elids (590 ity vds (5§ aS . I.uclSoquI).S a SESU (580 didw dhdn

|.\J95 d i dg) L\Sd.\d.u.») .\Jd.'> 904D ulg_u a 9 L.AJQSJ dwd L7’99) L QSJ)S .5

L5.\.\"-1.)).)) ClSJO) ClSJ9.> |.\u.u|)09l.) a4 LSdJ Caudw0g) L)ClSQ‘.uJ) u:l.\9S d d.J.M.UQ.AJ .L’><.)95

laes 450)45)09 Lol dods (538555 & 09@).))4503)09 SBlS L.AJ)QSJ Ulsd.u.u)
4.)4.)2 9904 as OnglSO.\ l.u.l.) 094.\ 9 ulSJ u.uds.u.u.) 9 LJS.AJl)JS)OQ

080555 wlSd.o209 d Cuwgys GSA0eld 4y Soggy)l iy

d gs.u.ud.) )454.) ub .g.)L)O.\gg) o L.AJdSlJ.‘.’ .\)S Clbwdd l.\SquS PLY- 4 )454.) .6
LSQJLA.UQ 94.) g,\.)gd.)o.\ as LA.LLL’ )09.\1.) C¥) d.u.u..lg.u lgd.) |).)).n54.))09 QSWL)
OD29i%009 GISes

QSJQJ .dSdo LJ"""L’ L)CISO).AS)OQ .JQSQJ 9>94.u»|) ‘g,u.w.udew LS.u.u.) d )454.) v
O Ciugn 4 ooy )L\J.\JOQJQJ SO @ 45 oSy 450)45)09 d lgls digny
L_,JlSdeJi [GST. RN dgd!b )454.) QJClSO)Lu.U)J 6091).))5)99) L)L‘ Ogd.).))SO)L)gg.)

9[.) SH k_,JlSdeJi 9 )Og.)l.\ lgd.) IL.AJQSJ L_).L‘L) L)ClSO)JS)Og LJQSQJ QSWL)

|.)450).|S)09 9 9.) Ulg.u d ngJgSg.a.QS U>9-‘ aS L.AJ9J-LIJJ krl Ul.))d.u.) ClSJO) QSWL)
u.!).\).aSL\)Og 454.)4.%

03 K5)8 gy (LS ailgl’ (§)l9)du S il JQQ 4 1i5)09 LSH4 .8
)1255m idd 509l 103 )Ly S iy il (sl o gl S 55 5,
Lz d) Cawodd)

5 ¢ A Guide for interpreter-mediated Hearings in the Immigration and Asylum Tribunals

Impact-Project-Booklet-v3.indd 5 @ 22/09/2025 21:31



il 6)9) d Cudsy ,_;)bgb O Cadd
oSl g boyduw i deJng.qu)J sBals

9 OBoay yiSy d 450)45)09 9 & dS 09ilSos wlw 095 (it lbios (s8> H09315
1Sy 59396 93050l L,J')O)J)L) JBU HSaploly dwy wdiled

By GiaySabasingy

WISMQS d.a.))LJb as L.A.‘;)SO-\.‘J u|9|.) ,5)9)4.) .wdSoa chlS.w.u dg.‘id.) L_i.ulS
Bl S09 g,uu.ug.x].) Y] as 094&.)43.) wl)u.u.\ 694.) 9 094.:.)45.) L.A.u.)l).u.u.\
09wy S8 d Ol Joud laidSdisuigls By Sog Ciglywgg sdolishay
4J4J|94J )Og.)l.\ 9 .udSO)O)J)L) ‘9.'>9L) UJO)l)Og LS)lS.uJQS.u.Lu LS)CLULO)QS L\)d.t.ol)d.)
L))d.uol)d.) 6094.;.4.:.:.))44.1 ._,.»lS a QSJO) as L_SdJl)La.u.))J 94.) L_,JlSO)Q) UdS.,.d L.J)Lt.u.)).\
Ol Joda a8 o)Sid eoyluwy dS.)o) i dp0d CHASdundS Ay Cady (HSo
as L.AJ)SJ.‘J ulg'.\ 4J4J|94.l OnglS.) L_,SL) g.)deJLQ)d.qu.) (L_,u.ul) UL’) 69')5.;.))0‘,9[.)
Olgls 09 dyda 13iaSdile)duwdy d S (sdilgdi3)SdiSay 9ds Hwd) 69dind (:209

< phb oo Jode dingly . GinaSi ) Caon il (509i2ySigg) 4S Sl
6|9|.\ di.\)g .g,\.u.m.\dgdu_'\ gS.‘\I)L:.uJ)J a )dgd.) L\JlSO)Lu.U)J .5094.)1.\.0209 UJlS d
L.))Lu.:.)).) 45.)0) )09.)'.) 0d9 wlSCLDXOg as Ogd.u_\ Lu.l.) 6094.) 9.! IL.AJQSJ 094.).))5999)
WOl803 )logi ilSdeBog ggoda pddy (LIHA HL WISy o)

,_’JlSthL.ub O)og.u.u.o

......

lacliys f.qJ chu L dSa uqiojowb ob 9_>9b Lioyli0g (5ydises 4 )pr 45)0)
dSy Ol3y0giiwes Hl CudSs dwd ol v udS.))

WLy sawiyn

LSD0gLD A Hlgds .olSes 9l.>o) Odwlwl 0)0930 9 ulSclSJd.a 9904 dS0)0g9513
LSQS:!) d )L’>)9) OngQSlJ u)l.)ISlJ ude.u.uds 6)[.\)) ad l.)de.u.u.uJL\ U,IS d M
’ Nz U GiudiS Sdogiuh 4 dS 0gdiui)Ses B (saSdalouds d ogdSdydols
ol dydilgd) dS \Chdd 9gdSAAS (sdurwds 4550y LUy 3)ki0d yilgy Sdydidde

’ Ollgs ase)ly

OIS 135 51354 ;1509 4 SGLELs 985 31 Ohaliay 31 Shoxilisy + 4

Impact-Project-Booklet-v3.indd 4 @ 22/09/2025 21:31



OdSBols il (58 d Cadsy i5y00l> >

OodSdiiigls 3 rs9ds dindly 1augs LIS d a55)3 (B8sls (s3509l d iindS
OS> olgds s lawiods iwiSuin 9Udy ccnos (Boly dipdSos LIS @
g,z.)g).) |.)|)JlS 60944.))9.\ LS)-’-OL’ 9[.)4.) woa 9 L)ASJJ.UO.)

HBE By d Bols (533d0)lS cdyos lawiods LiwiSuin gl UL Slgs ©
LAJQQ.UJJJQS 45 0944.)45.)

SE8 a0 )dy 45638 (S9lodl & 4S (so9d) Ly Luj.\ 0 og)da 1y9e303lels
U6y d) Codyig0 logods dy dS dyogds Hdydl dods wo.wg.)_)d.) OdSdidwls
UlSd.u.ug.\ a .595 ng.u.\JdJ)J) c 8] as wlses )L\)J l.)b)g) 94.] )09.\'.\ 9 UdSJ L)QSO)Q)
wb uClSCl.A.a.ug.\ LS)L’)-’ )Qu.)CU LS)QSJ)IS UlSd.u.ug.) () Ls.\.)d.)))) w)So.\

«diggel 9.)) wbo.\s.g) 4009.4.1.1.‘.! Bslsdl 09¢ULO 9 L.)ng-‘l.)l)ds 9 UJLQ )454.) 9>99JLQ
o 0)le5 (50 403l (slos & u094.)|)45 idS C0d L (Hddosidodud LilSaily.

00 (:243 L))g) S d Bl (5090)00 dJ dyda ilsgguiny (503)l5 3 1)Sogguin
O99lids §y 0gdinaSy 1B GlaideylS (b Bsls (sxide)lS aSluy Liiivei> gyive]
90945 WU 83 Rl GSaogii 4y Bols .gosl ceuwosd) codSdiiiigls a5 sogd)

g,dgd.u )454.) 9)09.:.\ L,!L\ L,,:_))S 9) LAJ.LLGJ.O Bsls wlg.!o.) .olses 99.:4.\.)

s i GSQBLs Sog aSciningly (55995 1Usantly B3 Liiaingils (5r993
Biloydd Seg) Sog )128) aitanin 1354alid Hb H348dd & qdilgd) a5
ing30315 09185 )y SduaunyoS Hdwd H0931s .l (i 9 LuwyeS AS LugdSes)od

909315 . 08205 50)4d (S)due)> 1Bl d HS6)09513 g )03y 1A Slivgy
OaSL Hd ©g) 9 4S9 HS0,0,L

.?m LBsls b LilSdiniails ) Sog (juo)dd iedS Bals ilSdiiiuils
K Ub)'.)le Alunygid as Hda Llwb ;S.).Dd.b i

x>0 SBLS 0gdiiljoSw dida dS )3 (S8 yiSds 0ykoli g coaSdhlige cos .1
ASdiindly (5995 ob

.090)03 dilg )03 9 090997 A3 H0gld SIS Loy Hdw disiwdd Cpod .2

Sl g Cady$0s JBa o aS Sy duwd SEIS lgids adpes S @ .3

L)L’ 99) ddo Q,L’ ugg)l.) LS.u.uJ )QSCU (!24.) g.,\.)).u UlSO)d.ugJ L)L‘ )Og.)l.\ LSQ.U.LS

L;"-’)M [GSST. R V) dgd!b Ca00d ‘Ugg.u.u.!ds.u L_’.l.] CUCUb Y] 4.)99.!9 9J as LS...‘.w 4.\'9.4.‘_)
il Wgs (53 3 Bols

3 « A Guide for interpreter-mediated Hearings in the Immigration and Asylum Tribunals

Impact-Project-Booklet-v3.indd 3 @ 22/09/2025 21:31



S9)09L

2 Tdasz (255 LIUsanlyd) siledlidy 9 23S edSay il Lbsanly
3 GasBals iy 59y U CadSy i5p09l> >
4 SBsls Lisuinls $19) U CdSy (5)09l> > s
OBl o Loyduw sasdligaulyi

S |.)e._5$)°9 ,Jde.l 28018 LiaSHaiogiay
6 Sdn JUgaulyi sBsls Lisiails JaSd Lislwgyduw (S

QI)CUUCU SBals Ledsaw ,_,wc.u
> ( JUganilys U.MJO)S

SSoli0g (S5 Hlegdigezlay aS Ayl Hhaliay g 73S SBsls LedSy Liwl
Sog « 1805 (59399U Lilinydy (s(usds) psd) 59U

113983)854) Liwdilis dJ ogdile §y dlge ©

109093)88dy iudni Ly dJ 0gdi sy Suilyygiw ©

09 1993354y LisitiLid ) 0909l aiile idle ©

5884 09559l ioyljog YA S (SLBLwdS odb § 78S SFAAS ilSdn,Slgls @
09 Hdwdiiuwos 09425 LilSAddS

OIS 15 (55135 33509 45 SBLBLs 95 &3 by g SHhoailiidy « 2

Impact-Project-Booklet-v3.indd 2 @ 22/09/2025 21:31



&3 S0 Ly
o5 1 Ohaliay
aS sbLBsls
S)1354 13509
OIS a5

A Guide for interpreter-mediated Hearings
in the Immigration and Asylum Tribunals



